SAVI

SV-02

05890034/02

1497

"

120 min

% ]
/@Q

300126 v.0

1/28




01,01 13050 | 3990 16,0 1 3/3
01.02 | 13050 | 3990 | 16,0 1 3/3
15 0202 | 1120,0 | 400,0 12,0 1 313
03 11| 10850 | 3080 | 16,0 1 3/3
14 03 12| 10850 | 3590 | 16,0 1 2/3
04 11| 5300 3570 16,0 1 2/3
04 12| 3210 1940 16,0 1 3/3
13 04 13| 357,0| 51655| 16,0 1 213
05 11| 5345| 3520| 16,0 4 213
12 07 21| 10850 | 1000 | 16,0 1 2/3
07 22 | 10850 | 1000 | 16,0 1 2/3
07 23| 10850 | 700| 16,0 2 213
1 08 11| 5530 5380 | 16,0 4 113
09 11| 3000 | 130,0| 12,0 2 3/3
10 09 12 | 300,0| 130,0| 120 2 3/3
09 21| 4935| 1160 120 2 3/3
9 10_11| 5485 | 1294,0 3,0 1 3/3
10_12 | 5485 | 1294,0 3,0 1 3/3
10_21| 5055 | 307,0 3,0 2 3/3
8 17 21| 10850 | 900| 16,0 1 33
18 21| 5380 180,0| 16,0 1 113
7 18 22| 5380 1800 16,0 1 113
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PL

Zasady uzytkowania mebli:

1. Meble powinny byé uzytkowane zgodnie z ich przeznaczeniem.

2. Meble nalezy uzytkowac pomieszczeniach suchych, zamknigtych i
zabezpieczonych przed szkodliwymi wplywami atmosferycznym oraz
bezposrednim dziataniem promieni stonecznych .

. Mebli nie nalezy ustawiaé¢ w odleglodci mniejszej niz pol metra od czynnych
grzejnikow.

4. Wymagane jest rowne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym

podtozu.

5. Sposdb montazu mebli, iloé elementéw i akcesoriow niezbednych do montazu
okresla karta informacyjna znajdujaca si¢ w opakowaniu danego typu mebla.
chyba, ze meble zgodnie z Zyczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowane.
W tym wypadku instrukcje montazu nie sg zalaczane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli nie nalezy stawiac przedmiotow wilgotnych.

7. Po zmontowaniu mebli nalezy wyregulowa¢ drzwi na prowadnicach.

W

Konserwacja i czyszczenie:

1. Powierzchnie wykonane z laminatu, oraz lakierowane czysci¢ miekka tkaning.

2. Do pielggnacji powierzchni nie nalezy stosowaé zadnych $rodkow chemicznych,
lub szorstkich scierek.

Szanowny kliencie, gdyby brakowalo jakiejs czesci, lub bylaby uszkodzona prosze
to oznaczy¢ na instrukcji montazowej i przestac razem z reklamacja. Jezeli
uszkodzony element bedzie zamontowany na state reklamacja nie bedzie uznana.

cZ

Zaklady pouZivani nibytku

1.Nabytek by mél byt pouzivan k uréenému téelu

2.Nabytek by mél byt pouZivan v mistnostech suchych, uzavienych a chranénych
pied skodlivymi povétrnostnimi vlivy a pfed pfimym sluneénim zafenim.

3.Nabytek by nemél byt postaven na méné nez pil metru pfed aktivnimi radiatory.

4.Pozadovane je umisténi nabytku na stabilnim, vyrovnaném povrchu.

5.Navod na montaZ nabytku pocet soudasti a pfislusenstvi nezbytného k montazi
uveden na informaénim listu, nachazejicim se v obalu uréeného nabytku.
V pipadé Ze na pfani zakaznika nabytek byl dod4dn smontovany navod k montazi
se nepiipojuje.

6.Na povrch nabytku nepokladejte vlhké predméty.

7.Po smontovani nabytku sefdit (vyrovnat) dvefe pomoci kolejnice.

Udrzba a ¢isténi:
1.Povrchz y lamina a lakované éistit mékkym hadiikem.
2. Kudrzbé povrchu nepouZivejte zadne chemické latky ani hrubé hadriky.

Vazeny zakazniku, v piipadé Ze chybi nékteré ¢asti nebo jsoou poskozené,oznaéte
je v montaznich instrukeich a zasletespole¢né s reklamaci. Pokut poskozena &ast
bude na pevno smontovana, nebude se na ni vztahovat reklamace.

DE

Regeln der Mibelbenutzung:

1.Die Mébel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden.

2.Die Mibel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schidlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschiitzten
ridumen benutzt werden.

3.Die Mébel sollen von den titigen Heizkérpern mindestens ein halbes Meter
entfernt werden.

4.Es ist erforderlich, dass der Grund, wo die Mobel stehen, gut nivelliert und stabil
ist.

5.Die Art und Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Ausstattung, die fiir
die Montage unentbehrlich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mdbelstiickes befindet. Es sei den, die Mébel wurden nach dem
Wunsch des Kunden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinzugefiigt.

6.Auf der Oberfliche der mébel darf man keine feuchten gegensténde stellen.

7. Nach dem Zusammenbauen der mébel sollte man die Tiir an den Fithrungen

richten.

Wartung und Sauberhaltung:

1.Fléachen aus Laminat und lackierte oberflichen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen.

2.Zur Pflege der Oberfliche sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischtiicher verwendet werden.

Sehr geehrter Kunde, sollte ein Bauteil fehlen oder geschédigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschéddigte Teil fest angebaut warden, wird
die Beanstandung nicht anerkannt.

05890034/02 (SV-02)

Komoda / Komode

Piasek pustyni / czarny

Desert sand / Black

DIG-NET sp. z 0. 0. sp. k.

Krajowa 184a

63-604 Mroczer

POLEN

e-mail: reklamacje@lenartmeble.pl
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Terms of use furniture:

1.Furniture should be used for their intended purpose.

2.Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3.Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4.The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base.

5.The information card, contained in the packaging of the given type of furniture
defines the assembling method of furniture, quantity of components and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not attached
to furniture in this case.

6.Wet objects should not be placed on surfaces of furniture.

7Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture.

Maintenance and cleaning:
1.Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth.
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer, if anything part is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and sent to together with the claim, please. If the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considered.

SK

Zaklady pouzZivania nabytku:

1.Nabytok pouzivajte k uréenému ucelu.

2.Nabytok pouzivajte v suchej, uzatvorenej a chranenej pred skodlivymi
poveternostnymi vplyvmi miestnosti, chréiite pred priamym slneénym Ziarenim.

3 Nabytok by nemal byt postaveny na menej nez pol metra pred aktivnymi
radiatormi.

4 Nabytok postavte na stabilny vyrovnany povrch.

5Navod na montaz nabytku pocet sicasti a prisluienstva nevyhnutného k montazi,
je uvedeny na informaénom liste nachadzajicom sa v obale uréeného nabytku.
V pripad, Ze na prianie zdkaznika bol nabytok dodany zmontovany, nebude navod
sucastou balenia.

6.Na povrch nabytku, nepokladajte vihke predmety.

7.Po zmontovani nabytku nastavte dvere pomocou kol'ajnice.

Udriba a Cistenie:
1. Povrchy z lamina a lakované €istit' mikkou handri¢kou.
2. Pretidrzbu povrchu nepouzvajte Zadne chemické latky ani hrubé handricky.

Vazeny zakaznik, v pripade. Ze chybaju niektoré Casti, alebo st poskodené, oznacte
ich v montaznych initrukciach aposlite spolo¢ne s reklamaciou. pokial' poskedena
¢ast’ bude napevno zmontovana, nebude sa fiu reklamacia vztahovat

RU

IIpaBHia yxoaa 3a Mede/IbIo

1.MeGenpio HeOOXOXHMO HCIOIB30BATE B COOTBETCTBHII ¢ €¢ () YHKIIIOHAIBHEIM
HasHAUCHHEM.

2.Mebenp 10MKHA 3KCIUTYaTHPOBAThCA B CYXIX 3aKPBITBIX H 3allIIIeHHBIX OT
Bo3geiicTBida aTMoch epHBIX YCIOBHII H NPAMBIX CONHEYHBIX Ty4Yeil
TIOMEIECHHSAX.

3.MeDenI Helb3s YCTAHABIIIBATH Omke 50 CM OT OTONHTENBHBIX NPHOOPOB.

4. TpebyeTca ycTaHOBKA MeDeH 0 YPOBHIO HA CTAOIIHOT MOBEPXHOCTH.

5.Cnoco6 MoHTaKa MeOel KOTIIeCTBO e1eMEHTOB HeOOXOHMBIX /I MOHTaKa
ompe/ienseT HHCTP YKL
HaxoJMmascs B YIIaKOBKe TaHHOTO THma Mebenn. B crydae ecin Mebens mo
JK€IaHII0 KIHeHTa ObliIa HoCTaBIeHa
coOpaHHOT MHCTPYKIINS MOHTaXa He MpIIaraeTes.

6.Henb3s cTaBUTh Ha MeOelb BIaKHbIE IIPe/IMeTh.

7Ilocie MoHTaka Mebem HeoGX0/(IMO OTPEryIHPOBATh JBEPh Ha METISX.

PexoMeHJAIIHH MO ¥YX0oay H OUYHCTKE.

1.HOBCPXHOCTH 13 TaMHHAaTa I IIOKPBITEIE TaKOM OUHINATE MATKOI TKAHBIO.

2. 0ns yXo/la 3a IIOBEPXHOCTEIO HE HCIOIB30BaTh HHKAKHX XHMIYECKIX CPEJICTB
TN MIEPOX0OBATEIX TPATIOK.

VBaxaems! KiHeHT B ciIydae ecii He XBaTaeT KaKOTO-HHOY/Ib 31eMeHTa I OH
HOBpesK/(eH MPOCIM 0003HAYNTh €r0 Ha HHCTPYKIIHI MOHTaa H OTHIPABITH HaM B
MecTe ¢ npeTensteil. Ecin moBpex/eHHBII 3TeMeHT Oy/eT YCTaHOBIEH-IIPeTeH3 s
He Oy/IeT IpH3HAHa.
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FR

Régles d'utilisation du mobilier :

. Le mobilier doit étre utilisé conformément a sa destination.

2. Le mobilier doit étre utilisé dans un endroit sec, ferme et protégé des
influences atmosphériques néfastes et la lumiére directe du soleil.

3. Les meubles ne doivent pas étre placés a moins dun demi-meétre de radiateurs
actifs.

4. Une mise & niveau est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface stable.

5. La méthode de montage des meubles, le nombre d'éléments et d'accessoires
nécessaires an montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
I'emballage d'un type de meuble donné, sauf si les meubles ont été livrés montés
conformément a la demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec les meubles.

6. Ne posez pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.

7. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

-

Entretien et nettoyage :

1. Les surfaces stratifiées et vernies doivent étre nettoyées avec un chiffon doux.

2. Pour l'entretien des surfaces, n'utilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifs.

Cher client, si une piéce est manquante ou endommageée, veulllez

I'indiquer dans la notice de montage et envoyer avec la réclamation. Si
I'élément défectueux est installé de facon permanente, la réclamation ne sera pas
acceptée.

SE

Regler fin: méblernas underhall och rengéring:

1.Méblerna ska anvindas for sitt avsedda dndamaél.

2.Mdblerna ska anvindas 1 torra, slutna utrymmesom #r skyddade mot skadlig
atmosfirisk pAverkanoch direkt solstrilning.

3.Miblerna bir inte placeras pa ett avstind som dr mindre dn en halv meter fran
virmeelement.

4.Det kriivs en jimn yta (med samma nivin), och placering av moblerna pé ett
stabilt underlag.

5.Monteringssitt av mdbler, antal komponenter (delar) och tillbehér som &r
nddvindiga fiir montage anges pd informationskort som finns i férpackning for
enskild mdbeltyp. Om mbbierna inte har levererats monterade pa kundens
begiran. | sddant fall &r monteringsanvisningen inte bifogad méblerna.

6.P4 miblernas ytor btr man inte stilla vita foremal

7.Efter méblernas montering maste skapddrrarjusteras pi skenorna.

Miblernas underhall och rengiring:
L.Ytor av laminat samt malade ytor ska rengéras med en mjuk trasa.
2.For ytans underhdll fir man inte anvéinda nigra kemikaliskamedel eller slipdyna.

Biista kund. om det saknas ndgon del. eller om den ér trasig. viinligen markera det
pé installationsinstruktionen och skickadet tillsammans med ansdkan. Om den
skadade delenkommer att anvindas som monterad permanent, kommer klagomélet
inte att beaktas.

HE

Nadin uporabe namjestaja

1.Namjestaj koristiti sukladno namjeni.

2.Namjesta) mora se koristiti u suhim 1 zatvorenimprostorijama osiguranim od
Stetnih vremenskih uvjeta iizravnog sunéevog zradenja.

3. Namjestaj ne moze se stavljati na razmaku od najmanje 50 cm od ukljuéenih
grejacih uredaja.

4.Povriina na koju stavljate namjesta] mora biti niveliranai stabilna.

5.Naéin montazie, broj dijelova i akcesorija potrebnih za montazu odreduju upute
za montazu namjeitaja koje se naiazi unutar ambalaZe. Ako se kupcu namjestaj
isporuéuje montiran, upute nisu ukljuéene.

6.Ne stavljati vlaZzne predmete na povrdinu namjestaja.

7.Nakon montaZe namjestaja regulirati vrata na vodilicama,

Odrzavanje i fiSéenje:
1.Povrdine od laminata i lakirane ¢istiti mekom krpom.
2.Za odrZzavanje povriina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupei, u sluéaju nedostatka ili odtecenja bilo kojeg Dijela, oznatite ovaj
element u uputama za montaZu i po3alitezajedno s reklamacijom.
ako je odteceni element trajno montiran, reklamacija nede se razmatrati.

SV-02

SRB

Naéin koriiéenja namestaja

1 Namestaj treba da bude korid¢en u skladu sa namenom.

2 Namesta] mora da bude korid¢en u suvim i zatvorenim prostorijama zasticenim od
nepovoljnih vremenskih uslova i direktne sunéeve svetlosti.

3 Nameita) ne moze da bude postavljen na udaljenosti od najmanje 50 cm od
ukijuéenh uredaja za grejanje.

4.Namejtaj mora da bude postavljen na ravnu i stabilnu podlogu.

5.Natin postavljanja, broj delova i akcesorija neophodnih za postavljanje definise
uputstvo za postavljanje name3taja koje se nalazi unutra pakiranja. Ovo uputstvo
se ne odnosi na name5taj koji je prema Zelji kupca isporuten u gotovom stanju.
u ovom sluéaju uputstvo nije ukljuéeno v set namestaja.

6.Nemojte stavljati vlazne predmete na povrdinu nameStaja.

7.Nakon postavljanja nameStaja podesite vrata na vodilicama.

Odriavanje i éiscenje:
1.Povriine od laminata 1 lakirane ¢istite mekanom tkaninom.
2.Za odrzavanje povriina nemojte koristiti hemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Poktovani kupei, u slu¢aju nedostatka ili ofte¢enja bilo kojeg dela, oznaéite ovaj
element u uputstvu za postavljanje i poalite zajedno sa reklamacijom.
Ako je odteCen element t rajno postavljen, reklamacija neée biti razmatrana.

HU

Hasznélati atmutaté

1.A bitorokat rendeltetésiiknek megfelelden kell hasznalni.

2.A bitorokat az id6jarasi koriillményetdl védett, zart, szarazhelyiségekben kell
hasznalni ,ahol nincsenek kitéve a napsugarakkdzvetlen hatisanak.

3.A bitorokat a milkod6 fitdberendezésekhez ne helyezzik fel méternél kisebb
tavolsagra.

4.Fontos, hogy a butort stabil alapzaton, szintbe allitva hasznaljak.

5.A butor dsszeszereléshez szilkséges ismereteket, az elemek mennyiségét, és az
dsszedllitashoz szilkséges tartozékok listajat az Hsszeszerelési itmutatd
tartalmazza, mely az adott tipusti bitor csomagolasaban talalhaté. Abban az
esetben, ha a bitor a Vevo kérésének megfelelen dsszeszerelve keriil
lTeszallitasra, a btitorhoz nincs mellékelve Hsszeszerelési itmutatd.

6.A batorok feliiletére ne helyezziink nedves targyakat.

7.A biitorok dsszeallitisat kivetden be kell allitani az ajtokat a kivetdpantok
segitségével.

Apolis és tisztitis

1.A laminalt és lakkozott felilleteket puha ruhdval tisztitsuk.

2.A feliletek apolasahoz ne hasznaljunk semmiféle vegyszert, vagy durva
torlokendot.

Tisztelt Vésario, ha valamelyik bitorelem hidnyozna, vagyhibasan keriilne
atadasra, kérjilk jelblje azt be az bsszeszerelésitmutatoban, és a reklamacioval
egyiitt killdje el résziinkre. amennyiben a hibas elem eredeti rendeltetési helyére
beszerelésre keriil, a rekiamaciot nem all médunkban elfogadni.

NL

Gebruiksregels voor meubels:

1.Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zijn.

2.Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht.

3.Plaats de meubels niet binnen een halve meter afstand tot een werkende radiator.

4.Meubels moeten waterpas staan op een stabiele ondergrond.

5.De montagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken uit het informatieblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd zijn geleverd. In dat geval
ontvangt u geen handleiding.

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels,

7.Na montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhoud en reiniging:

1.Opperviakken van laminaat en met een laklaag afnemen met een zachte doek.

2.Gebruik voor het onderhoud van de oppervlakken geen chemische middelen of
ruwe doeken.

Indien er een onderdeel ontbreekt of beschadigd is, geef dit dan aan op de
montagehandleiding en stuur deze samen met uw klacht op. Als het beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd.
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